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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

      

SERVICE PUBLIC FEDEFtAL  EMPLOI, TRAVAIL FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ET  CONCERTATION  SOCIALE WERKGELEGENHEID, ARBEID EN SOCIAAL 

OVERLEG  

Arrêté royal portant agrément d'une organisation 
d'employeurs en vertu de l'article 3bis de la loi du 
8 juin 1972 organisant le travail portuaire et 
abrogeant les arrêtés royaux des 10 juillet 1986 
et  ier  mars 1989 portant agrément d'une organi-
sation d'employeurs en vertu de l'article 3bis de 
la loi du 8 juin 1972. organisant le travail por-
tuaire (1) 

Koninklijk besluit houdende erkenning van een 
werkgeversorganisatie ter uitvoering van artikel 
3bis van de wet van 8 juni 1972 betreffende de 
havenarbeid en tot opheffing van de koninklijke 
besluiten van 10 juli 1986 en 1 maart 1989 hou-
dende erkenning van een werkgeversorganisatie 
ter uitvoering van artikel 3bis van de wet van 8 
juni 1972 betreffende de havenarbeid (1) 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu la loi du 8 juin 1972 organisant le travail 
portuaire, l'article 3bis, inséré par la loi du 17 
juillet 1985; 

Vu l'avis de la Sous-commission paritaire 
pour les ports d'Ostende, de Nieuport et de Zee-
brugge-Bruges, donné le 22 mars 2017; 

Considérant que l'« ASBL Centrale der  
Werkgevers  Zeebrugge » (C.E.W.E.Z.) est agréée 
depuis le 10 juillet 1986 comme seule mandataire 
des employeurs dans la zone portuaire de Zee-
brugge et que la-Sous-connnnission paritaire-pour 
les ports d'Ostende, de Nieuport et de Zee-
brugge-Bruges a été entre-temps élargie aux 
zones portuaires de Bruges, d'Ostende et de 
Nieuport, pour lesquelles C.E.W.E.Z. n'a pas en-
core été agréée comme seule mandataire; 

Gelet op de wet van 8 juni 1972 betreffende 
de havenarbeid, artikel 3bis, ingevoegd bij de wet 
van 17 juli 1985; 

Gelet op het advies van het Paritair Subco-
mité voor de havens van Oostende, Nieuwpoort 
en Zeebrugge-Brugge, gegeven op 22 maart 
2017; 

Overwegende dat de "VZW Centrale der 
Werkgevers Zeebrugge" (C.E.W.E.Z.) sedert 10 
juli 1986 erkend is als enige lasthebber van de 
werkgevers in het havengebied Zeebrugge en dat 
het Paritair Subcomité voor de havens van-Oost-
ende, Nieuwpoort en Zeebrugge-Brugge inmid-
dels uitgebreid werd met de havengebieden van 
Brugge, Oostende en Nieuwpoort, waarvoor 
C.E.W.E.Z. nog niet erkend werd als enige last-
hebber; 

Vu l'urgence motivée par le fait que le pro-
jet d'arrêté royal précité prévoit l'agrément d'une 
organisation d'employeurs comme seule manda-
taire pour les zones portuaires de Zeebrugge-
Bruges, d'Ostende et de Nieuport;  

Gelet op het verzoek om een spoedbehan-
deling, gemotiveerd door de omstandigheid dat 
voormeld ontwerp van koninklijk besluit de er-
kenning voorziet van een werkgeversorganisatie 
als enige lasthebber voor de havengebieden van 
Zeebrugge- Brugge, Oostende en Nieuwpoort; 
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Que les employeurs concernés sont obligés 
de s'affilier ä cette organisation d'employeurs en 
vertu de l'article 3bis de la loi du 8 juin 1972 pré-
citée; 

Que les employeurs concernés doivent 
prendre les dispositions nécessaires en vue de 
confier ä cette organisation toutes les obligations 
qu'ils doivent remplir en raison de l'application de 
la législation sur le travail et la sécurité sociale; 

Que la continuité de ces obligations concer-
nant la législation sur le travail et la sécurité so-
ciale doit être assurée, afin que les droits des 
travailleurs concernés restent garantis; 

Que les employeurs concernés dans la zone 
portuaire de Zeebrugge sont déjà affiliés ä cette 
organisations d'employeurs, alors que ce n'est 
pas le cas pour les employeurs des zones por-
tuaires de Bruges, d'Ostende et de Nieuport; 

Dat de betrokken werkgevers verplicht zijn 
zich aan te sluiten bij deze werkgeversorganisatie 
krachtens artikel 3bis van voormelde wet van 8 
juni 1972; 

Dat de betrokken werkgevers de nodige 
schikkingen moeten treffen om al hun verplich-
tingen die zij moeten vervullen uit hoofde van de 
toepassing van de arbeids- en sociale zeker-
heidswetgeving, aan deze organisatie toe te ver-
trouwen; 

Dat de continuïteit van deze verplichtingen 
inzake de arbeids- en sociale zekerheidswetge-
ving verzekerd moet zijn, opdat de rechten van 
de betrokken werknemers gevrijwaard blijven; 

Dat de betrokken werkgevers in het haven-
gebied van Zeebrugge reeds aangesloten zijn bij 
deze werkgeversorganisatie, terwijl dit voor de 
werkgevers van de havengebieden van Brugge, 
Oostende en Nieuwpoort niet het geval is; 

Que le projet d'arrêté royal précité est né-
cessaire de manière urgente 1) vu le fait que les 
employeurs concernés doivent être mis au cou-
rant le plus rapidement possible de leur obliga-
tion imposée d'affiliation ä cette organisation 
d'employeurs, 2) vu  ie  fait que les employeurs 
concernés doivent prendre le plus rapidement 
possible les dispositions nécessaires pour confier 
ä cette organisation d'employeurs toutes leurs 
obligations en matière de législation sur le travail 
et  ia  sécurité sociale et 3) vu le fait que les tra-
vailleurs concernés doivent être mis au courant le 
plus rapidement -possible que cette organisation 
d'employeurs sera responsable de l'application de 
la législation sur le travail et la sécurité sociale; 

Dat voormeld ontwerp van koninklijk besluit 
dringend noodzakelijk is 1) omwille van het feit 
dat de betrokken werkgevers zo spoedig mogelijk 
op de hoogte moeten worden gesteld van de hen 
opgelegde verplichting tot het aansluiten bij deze 
werkgeversorganisatie, 2) omwille van het feit 
dat de betrokken werkgevers zo spoedig mogelijk 
de nodige schikkingen moeten treffen om al hun 
verplichtingen inzake de arbeids- en sociale ze-
kerheidswetgeving aan deze werkgeversorganisa-
tie toe te vertrouwen en 3) omwille van het feit 
dat de betrokken werknemers zo spoedig moge-
lijk op de hoogte moeten worden gesteld dat-de-
ze werkgeversorganisatie zal instaan voor de 
toepassing van de arbeids- en sociale zeker-
heidswetgeving; 
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Vu l'avis ******** du Conseil d'Etat, donné 
le *********, en application de l'article 84, § 
1er, alinéa  ier,  3°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Gelet op advies ****** van de Raad van 
State, gegeven op *******, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 
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Sur la proposition du Ministre de l'Emploi, Op de voordracht van de Minister van Werk, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: HEBBEN WI3 BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Article  ier.  L'organisation d'employeurs, dé-
nommée « ASBL Centrale der  Werkgevers  Zee-
brugge,  Evendijk-Oost  244, 8380 Zeebrugge » 
(C.E.W.E.Z.), est agréée comme seule manda-
taire des employeurs occupant des ouvriers por-
tuaires dans les zones portuaires de Zeebrugge-
Bruges, d'Ostende et de Nieuport afin de remplir 
toutes leurs obligations qui découlent de 
l'application de la législation sur le travail et la 
sécurité sociale du fait de cette occupation. 

Artikel 1. De werkgeversorganisatie, "VZW Cen-
trale der Werkgevers Zeebrugge, Evendijk-Oost 
244, 8380 Zeebrugge" (C.E.W.E.Z.) genaamd, 
wordt erkend als enige lasthebber van de werk-
gevers die in de havengebieden van Zeebrugge-
Brugge, Oostende en Nieuwpoort havenarbeiders 
tewerkstellen ten einde al hun verplichtingen te 
vervullen die wegens de toepassing van de ar-
beids- en sociale zekerheidswetgeving uit hoofde 
van die tewerkstelling voortvloeien. 

Art. 2. Sont abrogés: 

1° l'arrêté royal du 10 juillet 1986 portant agré-
ment d'une organisation d'employeurs en vertu 
de l'article 3bis de la loi du 8 juin 1972 organi-
sant le travail portuaire; 

2° l'arrêté royal du  ier  mars 1989 portant agré-
ment d'une organisation d'employeurs en vertu 
de l'article 3bis de la loi du 8 juin 1972 organi-
sant le travail portuaire. 

Art. 2. Opgeheven worden: 

1° het koninklijk besluit van 10 juli 1986 hou-
dende erkenning van een werkgeversorganisatie 
ter uitvoering van artikel 3bis van de wet van 8 
juni 1972 betreffende de havenarbeid; 

2° het koninklijk besluit van 1 maart 1989 hou-
dende erkenning van een werkgeversorganisatie 
ter uitvoering van artikel 3bis van de wet van 8 
juni 1972 betreffende de havenarbeid. 
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Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 9 Art. 3. Dit  besluit heeft uitwerking  met  ingang  
mars 2017. van 9  maart  2017. 

Art. 4. Le ministre qui a l'Emploi dans ses attri- Art 4. De  minister bevoegd voor Werk is belast  
butions est chargé de l'exécution du présent arrê- met de  uitvoering  van dit  besluit.  
té. 

Donné ä , le Gegeven te 

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE: 
Le Ministre de l'Emploi, De  Minister  van  Werk, 

Kris PETERS 
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(1) Références au Moniteur belge: 

Loi du 8 juin 1972, 
Moniteur belge du 10 août 1972. 

Loi du 17 juillet 1985, 
Moniteur belge du 31 août 1985. 

Arrêté royal du 10 juillet 1986, 
Moniteur belge du 13 août 1986. 

Arrêté royal du  ier  mars 1989, 
Moniteur belge du 13 septembre 1989.  

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad: 

Wet van 8 juni 1972, 
Belgisch Staatsblad van 10 augustus 1972. 

Wet van 17 juli 1985, 
Belgisch Staatsblad van 31 augustus 1985. 

Koninklijk besluit van 10 juli 1986, 
Belgisch Staatsblad van 13 augustus 1986. 

Koninklijk besluit van 1 maart 1989, 
Belgisch Staatsblad van 13 september 1989. 
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